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IQANNHS XAPSIANITHS AOMESTIKOS 2EPBIAS 
JOB AH ХАРСИАНИТИС ДОМЕСТИК СРБИЈЕ

Прошло је нешто више од четрдесет година од како су пронађене 
композиције средњевековног композитора „доместика Кира С т еф ана Србина“ 
у MS. 93 старе београдске библиотеке која је изгорела 6. априла 1941. г. 
на Косанчићевом Венцу1. Од године 1932, па до данас, историчарима музике 
је пошло за руком да открију имена и дела неколицине композитора из 
средњег века о којима раније ништа нисмо знали. Сва та открића извршена 
су у рукописима истоименог типа који су у Византији и Србији били познати 
као џоиаоа) ’AxoAoulHa или ’Av&oXoyta — једна од најпопуларнијих хорских 
књига у средњем веку па и послевизантијском добу. Благодарећи честим 
контактима Цариграда са Србијом, омогућен је био не само несметан 
одлазак чувених византијских музичара, већ и преношење њихових аутографа 
у ову словенску државу. To се види и у примеру када је у првој половини 
15. века (са. 1431—56) један од четири аутографа познатог византијског 
музичара доместика Давида Редестина (писан 1431 AD.) откупио митропо- 
лит смедеревске епархије Кир Атанасије (који је умро 1456) па га поклонио 
„ ipeum oM  попу Стефану“. Давидов аутограф, који се данас чува у библио- 
теци манастира Ивирона на Светој Гори под бр. 544, садржи и најраније 
нотиране српске текстове2.

Но један мећу овим најстаријим документима који поуздано сведочи 
да су контакти између византијских музичара и Србије током средњег века 
постојали, обелодањен је тек недавно у MS. 1528 библиотеке манастира 
Ватопеда на Атосу. У серији Киноникона поменутог рукописа прекопирана 
су и два Киноникона (Пс. 148.1; 111.6), са почетком на fol. 84 r ( + 84 v), 
испред којих претходи запис црним мастилом: Tcoavvou тои XapariavtTou

1 Светозар Матић, „Један споменик старе музичке културе српске“, Музички Гласник 
V, 10 (Београд, 1932) стр. 277—80.; Упор. радове Димитрија Стефановића, „Изгорели 
неумски рукопис бр. 93 београдске Народне библиотеке. . Библиотекар XIII, 2 (Београд, 
1961) стр. 373—84. Idem „Melody Construction in Byzantine Chant", Actes du XIIe Congres 
International d'Etudes Byzantines I (Ochride, 10—16 септ. 1961) (Београд, 1963) стр. 375—84. 
Ђорђе Сп. Радојичић, „Српски композитор 15. века“, Књижевне новине 182 (Београд, 1962) 
стр. 7. Луција Цернић, „Рукопис Стефана доместика", Библиотекар 1—2 (Београд, 1968) 
стр. 61—83.

2 Cf. (Андрија) Јаковљевић, „David Raidestinos, Monk and Musician", Studies in Eastern 
Chant, Vol. Ill (Oxford University Press, 1973) str. 91—97. Idem "Sepfkxov храт7](л.а“, Хилан- 
дарски Зборник 2 (Београд, 1971) стр. 131—41. Idem “Koukozeles" Part in the Funeral 
Service of Medieval Serbia and Byzantium", Cyrillomethodianum, Vol. I (Solun, 1971) str. 
121—30. Ген. изд, Проф. Антониос Тахиаос са солунског Универзитета.



бо[л£(7Т1хои Sepias3. По садржини, ватопедски кодекс такође представља тип 
Аколутије која најчешће, после „Псалтике техне", почиње са Великом 
вечерњом4. У сумарном Еустратиадисовом каталогу ватопедских рукописа5 
оно што је могуће сазнати јесте податак да је овај рукопис био писан у 
15. веку, ако је његово датирање коректно (?); да садржи 236 нумерисаних 
фолија и да је био писан руком монаха Макарија у Ватопеду. Макаријев 
запис, писан црним мастилом, без датума и године, назначен је на фол. 
235 v, у доњем делу маргине: ’Eypatpjcrav та scofriva ev туј Mov9j тои Вато- 
7caiSlou w o  Maxaptoo (aova/oo6.

Несумњиво је, пре свега, да се унапред наведена назнака... тои Xapcrta- 
v it o u  односи на Јованов манастир, недалеко од Цариграда, који нам је врло 
добро познат будући да је директно везан за име монаха, музичара и до- 
местика Јоакима тоо Xapaiavra>u који је, као и Јован, „средином 15. века“ 
носио такође титулу бор.е<тхо<; 2ep(3ća<;7 што се да сагледати у MS. 6p. 2406 
D.l атииске Народне библиотеке који је писао доместик Матеј PaxevSi(u)T7)<; 
(и.е. монах) у манастиру Светог Јована Претече на Меникејској гори изнад 
Сереза. Чињеница је да се њихова имена не могу пронаћи ни у јеДном 
постојећем каталогу те оно што сматрамо за обавезу јесте покушај да про- 
наћемо одговор на следећа питања: Када је живео и шта је компоновао 
доместик Јован Харсианит? Да ли је Јоаким живео средином 15. века и 
колики је број његових новооткривених дела?

3 У словенском преводу: творенУе Iumhim х<*рси<шитскаго долкстика сервш. Потребно је 
увек разликовати термине 2ep(3ia, r) ген. Sep(3icov, t&v потом Sep(3io<;, б ген. Sspfkoo, too. 
Међутим £ćp[3o<;,6 ;Sspfioo too ;Sep(3ta,j) ;Sep(3ia<;, означавали cy припаоност нацио- 
налности и државу а не назначени град из северне грчке Македоније.

4 C f  Милоиг Велимировић, „The Prooemiac Psalm of Byzantine Vespers1', Words and 
Music: The Scholar's View (Harvard University, 1972) str. 317—37. Edward Williams, „John' 
Koukouzeles' Reform o f  Byzantine Chanting for great Vespers in the 14th Centura (Yale, 1968).

5 mitr. Sofronios Eustratiadis, Catalogue o f  the Greek Manuscripts in the Library o f  the 
Monastery o f  Vatopedi (Harvard Theological Studies XT, Cambridge, 1924) str. 238 (стари 
број 301). Рукопис je формата 227 x 146 mm. (док je код Еустратиадиса 22 x 13 cm.); Повез 
тамне боје лепо очуван; печат манастира Ватопеда на првом листу; ff. 203 r—220 r 
садрже уметак из другог рукописа. Према ауторовим белешкама, које су извршене на 
брзину захваљујући пргогачно предусретљивом библиотекару оцу Теофилу, коме се овде 
захваљрјем и после његове смрти, један део рукописа је из 14. века (ако је оцена тачна?).

6 Cf. S. Еустратиадис, op. cit. fn. 5. Према Сп. П. Лампросу, Catalogue o f  the 
Greek Manuscripts on Mount Athos, Vol. II. (Cambridge, 1900) str. 421, br. 6233 „Макарије 
ватопедски“  je имао изврсног удела у копирању Пентикостариона бр. 727 библиотеке 
руског манасуира Пантелејмона на Атосу кога датира у 1449 г. Но у Ватопеду је живео 
и монах Макарије Макрис (с. а. 1391—1430) познати византијски теолог и преписивач 
рукописа (с/. Н. G. Beck, Kirche und Theologische Literatur in Byzantinischen Reich, Minhen, 
1959, str. 778). По Линос-у Политис-у ca солунског Универзитета, Макарије Макрис се 
не би могао узети као сигуран преписивач и поменутог музичког рукописа 1528 јрр су 
такво име носили многи монаси. С друге стране, Проф. Политис ставља Еустратиадисово 
датирање овога рукописа под знаком питања. Захваљујем се Проф. Политису на пруженим 
подацима у писму од 2. новембра 1969. He мању захвалност дугујем и проигуману 
(библиотекару) ватопедском Теофилосу који ми је притекао у помоћ писмом од 28 окто- 
бра 1969. обавештавајући ме да ,‘Макарије ватопедски“  није копирао рук. бр. 1422 из 
библиотеке истоименог манастира.

7 C f  Милош Велимировић, „Јоаким монах и доместик Србије“ , Звук 62 (Београд, 
1964) стр. 150—56. Idem ,,’Icoaxetp \хи'шуос,.. Зборник Радова ВизантолошкоГ И нституш а, 
No VIH2, Melanges G. Ostrogorsky-II (Београд, 1974) сту. 451—58. O овом манастиру уп. 
Herbert Hunger, 2. Das Kloster too Xap0 iocvćrou“ , Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinischen 
Gesellschaft, Vol. VII (Graz-Koln, 1958) стр. 136—39, нарочито на стр. 137.



Један од најранијих византијских литерарних извора који спомење Јо~ 
вана датира из 1346 г. када је мудри лекар Георгије Хрисокока упутио 
један астрономски рад своме брату „Киру Јовану Харсианиту“ 8. У студији 
о поменутом манастиру (који је подигнут у периоду између 1347—1354), 
Професор X. Хушер доноси име монаха Јована Харсианита као оснивача 
манастира тои Xapcriavtarou no чијем је презимену манастир добио име9. 
Такво име сусреће се и у тестаменту цариградског Патријарха Кира Матеја 
(1397—1410) који се чува у Народној библиотеци у Бечу, MS. Hist. gr. 
55,1407 AD., фол. 5 v, y коме ce вели да je 6 p.axapiTy)S sxstvop xupt,<; ’Icoaw/)<; 
6 XapCTiavtr/)?, 6c, xat тои ’Iw(3 7ts7rXouT7]xsv xXvjatv, t o p  ayysXixou tcov pLovayojv 
ayr^mroQ хата^со^гц10. ГТатријарх Матеј ce y своме тестаменту сећа Јована 
Харсианита који је неколико година раније умро.

Несумниво је да је тешко поуздано ослонити се на ове изворе, па 
природно, још теже доказати да се у било коме од њих скрива иста личност 
’IoavvTjp Xapmavtarvjp који је у једном временском периоду могао бити акти- 
ван музички радник у Србији током средњег века поседујући титулу бо- 
[isgtmoc, Sep^ta?. Наведени византијски подаци су историјски, па као такви 
не пружају довољан ослонац око пуне идентификације и доба када је до- 
местик Јован живео те морају у овом тренутку остати привремени. С друге 
стране, Еуетратиадисова оцена да је ватопедски MS; 1528 копиран у 15. веку 
не пружа никакву гаранцију да је доместик Јован живео током 15. века. 
Када пак знамо да је манастир t o p  XapcnaviTou био подигнут између 
1347—1354. године, онда је најреалније претпоставити, ако не.и рећи, да 

је он живео у другој. половини 14. или почетком 15. века.
Након дуговременог трагања и проучавања разноразних Аколутија 

успели смо да по први пут у једној групи рукописа пронађемо неколико 
непознатих Јованових и Јоакимових дела на грчком која су искључиво њима 
приписана. Један од тих рукописа јесте Стихирарион бр. 886 атинске На- 
родне библиотеке (15. век) у коме је Јован тои Xapcrwmxoo компоновао 
стихиру у спомен на Светог архиђакона и првог мученика Стефана (Уп. 
Индех Г.7). Следећи документ, са истом комдозипијом, (Уп. Индех 1.7) је 
Аколутија (са Стихирарионом) бр. 86 (крај 14. шш почетак 15. века) која 
се чува у манастиру Констамониту на Светој Гори11. Нажалост, сачувао се

8 Herbert Hunger, op. cit. fn. 7; Karl Krumbacher, GBL (1897) str.. 622—23.
9 H. Hunger, op. cit fn. 7. Важна je спомена и чнњеница да су, након пада Ца- 

риграда (29. маја 1453), монаси манастира Харсианита постали турски заробљенипи 
(оа^аХсотаО Up. Н. Hunger, op. cit. fn. 7, str. 139. Да споменем join и службу Harsia- 
nićanima који су погубљени: „ . . .  xođ (ла^оара xat xpuei TeXsuo^evxwv.. . “ . Служба је из 
15. века и чува ce MS. 32 манастира Преображења на метеорима. Отпочиње на f. 176 v.

10 Н. Hunger Das Testament des Patriarchen Matthaios Г ‘ (1397—1410), Byzantinische 
Zeitschrift Vol. 51 (Minhen, 1958) str. 288—309, спец. на стр. 297 (i.e. Toiaw/js o XapatavelxTQ«;).

11 Sp. Lampros C atalogue... op. cit. fn. 6, vol. I  (Cambridge, 1895) str. 41, не доноси 
никакве податке, па ни бројеве, костамонитских музичких рукопуса. Рукопис је формата 
225x 150—55мм; садржи 300 пагинираних ( +  2) фолија; два преписивача; ff. 30r + v 
доносе три Полихрониона без да се спомиње име василевса или деспота. Други Поли- 
хронион је „у  част ексарха целе Тесалије.. . “  одн. tov TravaytcoTaxov Sscttot̂ v 07repT7](juov 
xat e^apyov тсаом; ©sraXiat; (i.e. ©ECTaaXia?) xai avO-evTrjv 7jp.cov.. . “ . Врло слично y Хиланда- 
py: MS. 97, fol. 203 v2: „Гаврило најсвешији монарх, епископ ипертим и ексарх целе Te- 
салије.. .“ (1397—1416).; Печат манастирски, из 1850, на fol. 1 r. Представља један од 
најбољих извора за проучавање музичке праксе у граду Солуну. Микрофилм се налази 
код аутора ових редова.



само један фолио текста са музиком (251 v) док је наставак од око два- 
десет фолија исечен, руком неког калуђера или љубитеља старина, за који 
претпостављамо да је заувек изгубљен. У констамонитском рукопиеу, упо- 
редо са Јовановим именом пргкопиран црвеним мастилом, придодата је и 
једна веома значајна титула која је ретка за било кога другог византијског 
музичара: 7сро>то[хасстт&)р (i.e. magister primus), што показује да је Јован 
морао бити изврстан музичар и позната личност у Србији и Византији. 
Следећи и свакако најбогатији извор ка познавању Јованових дела јесте 
Антологион са делом Стихирариона бр. 917 атинске Народне библиотеке 
(крај 15. или почетак 16. века) у коме је добар део композиција делимично 
улепшао монах Антонијев Акакије Халкеопул, са Халке12 (Уп. Индех I). Ко- 
лико нам је познато, у каснијим рукописима траг му се сасвим губи тако 
да његове композиције не сусрећемо ни у једном од музичких рукописа 
17—19 века који су били копирани по словенским и грчким манастирима 
на Светој Гори. У шта сада можемо веровати јесте то да је монах, до- 
местик и „протомајстор“ Јован живео једно време у цариградском ма- 
настиру, да је поседовао титулу боресггшх; 2sp(3ža? и да је по свој прилици 
био Грк јер су сва његова дела била копирана на грчком.

Док Јованово доба активности у овом тренутку мора остати привре- 
мено, сада је сасвим извесно да је монах Јоаким и доместик Србије живео 
много раније него што емо до сада веровали.

Једна од Јоакимових композиција у I гласу, идентичан Теотокион из 
поменутог рукописа 2406 D .l13 атинске Народне библиотеке пронађен је и 
у MS. 1495 манастира Ватопеда (Уп. Индех II. — 1.2; III.7) који је био 
писан између 1360—1385. године, тј. иепосредно пре смрти византијског 
автократора Андроника Палеолога IV (1385)14.

Ако је Strunk-ово датирање овог рукописа коректно (?), онда је апсо- 
лутно потребно сагледати Јоакимов живот и стваралаштво у периоду између 
1347. (година када је манастир тои Xapcuavl/rou саграђен) и 1385., а у њему 
и Јовану најраније композиторе у средњевековној Србији чија су „творенија{< 
очувана.

Број Јованових композшшја је нешто већи од Јоакимовог (Уп. Индех 
I, II) и природно, не би га требало ни сада сматрати као комплетним, јер 
је сабран из оне групе рукописа који су нам на територији Грчке бшш 
доступни за истраживање. Даљим изналажењем, каталогизирањем и проу- 
чавањем музичких рукописа (па и рукописа без нотације) биће једино мо- 
гуће пронаћи нова обавештења за што дубље иознавање музичке културе

12 /. & A. Sakkelion, КатаХоуо<; tćov xeipoypa<p<i>v ттј<; ’ЕХХабо«;
(Атина, 1892) стр. 167.; формат: 220—40x146—49 мм. Колико знамо овај рукопис је упо- 
требљен у две музиколошке сутдије. С/. Милош Велимировић, ор. cit. fn. 7, стр. 152: 
стр. 453. Idem, „Unknown Stichera for Feast of Athanasios“ , Studies in Eastern Chant, Vol. 
I (Oxford University Press, 1966) str. 112., 119., 120.

13 Cf. Милош Велимировић, op. cit. fn. 7; транскрипција на стр. 455—57. Када ка- 
жемо „идентичан Теотокион“ мислимо у првом реду на текст. А о недоследности, разлици, 
или пак коректности у „читању“ неума у Теотокиону из MS. 2406 D. 1, fol. 421 r, видети 
и упоредити таблу под бр. VI.

14 Cf. Oliver Strunk, „The Antiphons of the Oktoechos“ , Journal o f the American 
Musicologacal Society, Vol. XIII, Nos. 1—3 (1960) str. 50—67., вид. стр. 54. S. Eustratiadis, 
op. cit. fn. 5, на стр. 235. доноси површне податке из којих се види да је рукопис из 15. 
века, запис да је „својина манастира Ватопеда“  и размеру: 260 х 180 мм.



у средњевековној Србији која је, на основу недавних истраживалачких ре- 
зултата, била у непосредној вези са византијском.

Да би приказали Јованов музички стил транскрибовали смо први Ки- 
ноникон из поменуте ватопедске Аколутије 1528 (Псалам 148.1) компонован 
у плшалном дру1ом гласу са две интонационе формуле. Прва не-на, на по- 
четку (fol. 84 r): Е, F, G, док је друга у шестом реду (fol. 84 v) облика 
D, Е, F, G. У целини, Киноникон садржи три истоветне репетиције. Испод 
прве неуме, у првом реду, постављен је модулациони знак „фтора<( за тзв. 
четврти глас који отгточиње од D или G (cf. Е. Wellesz, A History of By­
zantine Music and Himnography, Oxford, 1961, str. 309). Две речи Xeyt и 
7caXtv (G, F, E, F, G) служиле cy за понављање једног дела Киноникона који 
је певан у време причешћа верних.

(транскрибовани лример бр. 1)

Имајући пред собом транскрипције Јовановог и Јоакимовог Кинони- 
кона (оба су делови 148-ог псалма, стих 1), аутор овог прилога је дошао 
до резултата који показује међусобну сличност једног и другог дела упркос 
чињеници да је Јоаким своје дело компоновао у дру1ом гласу. Демонстри- 
рајући ову сличност дајемо почетке оба Киноникон тј. атинског и вато- 
педског (у односу на G):

(транскрибовани лример бр. 2)

Транскрипција почетка Јоакимове композиције је узета из Звук-а (ор. 
cit. fn. 7, стр. 155). Јоакимов Киноникон је више украшен одн. мелизма- 
тичнији од Јовановог што иде у прилог тврдњи да је Јованов Киноникон 
старија верзија. У MS. Ватопед 1528, трећи ред (fol. 84 r) поред друге 
неуме ткзв. „пеластон-а“, с десне стране је постављен знак „кендима“ што 
показује несагласност у исправности транскрипције тога места ira, лриродно. 
и даљег постулка читања неума из MS. 2406 D.l. Ho да би се сагледала 
до краја та сличност, или пак разлика, између та два „харсианитска“ му- 
зичка стила, у овом тренутку нам нису дриступачна фолија са неумама из 
атинског рукописа 2406 D.l, те је такво једно поређење остало незавршено. 
Текст Јовановог Киноникона је улепшан слоговима „хо-оу-е-хоу-не-ноу“ док 
силабичне слогове ,,oy-<m-ia“, у четрнаестом реду, сусрећемо и у Велими- 
ровићевим Кинониконима које је компоновао ’Icoaxeip џошуос, XapaiaviTY)̂  
xai ђојЈ.еапу.ос, Ssp^ta?15.

Индех I

Листа инципита компонованих дела Јована монаха тои Xapatavlrou:
I. са титулом „доместик Србије“: (Cf. ’lcoavvou тои Xapmavirou Sopeaxiao  ̂
Ssppla?).

1) AtveiTs t o v  Kuptov ex tcov oupav&v (Пс. 148.1): MS. 1528 манастира Ва- 
тодеда на Св. Гори (15 век), fol. 84r + v.
2) El? p.v7](x6(j!,vov aitovtov (Пс. 111.6): MS. 1528 (Ватопед), fol. 84 v: aqrarixov.

15 Милош Велимировић, op. cit. fn. 7.



1. Kps|xap(.evo<; sni £uXoi> ptovs: MS. 917 атин. Народ. библ. (15—16 век), fol. 
52 r + v Према Н. Follieri, Initia Hymnorum Ecclesiae Graecae, — Studi e testi, 
изд. Biblioteca Apostolica Vaticana, Roma, 1960—63; 1966, Vol. I—V, део 
текст ce налази у следећим изворима: Vol. II (1961) стр. 295: ГГаР 273; 
ПаВ 134; Пент. рХ?'; Nša Sicov 28 (1933) 22*.
2. Kupis, aveXakov ev тф Етаорф: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 52 r. 
Cf Н. Follieri, op. cit. Vol. II (1961) стр. 303: ПаР 273; ПаВ 134; ПеР 30, 
171*, 202*, 204*, 206,244*, 245,250; ПеВ 12,81*, 95*, 96*, 97,116*, 116,118; 
ПКА II 222; ЕПх 30 (1931) 527*, 36 (1937) 285*, 39 (1940) 133*, 48 (1949) 
154*; Nsa 27 (1932) 583*, 28 (1933) 22*.
3. Aa6c, 6 Tcapavofxo?, Xpicrs: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 52 v. Cf. 
H. Follieri, op. cit. Vol. II (1961) стр. 329: ПаР 273; ПаВ 134; Пент. РХ<;'; 
Nsa Suov 28 (1933) 22*.
4. Msxa Saxpucov ruvatxs?: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 53r + v. Cf. 
H. Follieri, op. cit. Vol. II (1961) стр. 401: ПаР 273; ПаВ 134; Пент. pXs'; 
Nsa Sicov 28 (1933) 22*.
5. Tov avacrravTa sx vsxpwv xal (pamaavra: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 
89 р. Cf. Н. Follieri, op. cit. Vol. IV (1963) стр. 187: ПаР 535; ПаВ 263; 
Nsa 28 (1933) 23*; ББГ н. c. 1 (1947) 134*.
6. ’Т7ГО ttqv ciQv, Ascnrotva ctxstoqv: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 98 v—90 r. 
Cf. H. Follieri, op. cit. Vol. IV (1963) стр. 440: ПаР 535; ПаВ 263; TP 32; 
TB 22; Nsa Etcov 28 (1933) 23*.
7. Xalpoi? sv Kuplo) crTŝ pavr̂ ops: MSS. 86 манастира Констамонитоу (14— 
15век) само фрагмент на fol. 251. v и бр. 886 атин. Народ. библиотеке 
(15 век), fol. 378 v—79 v. C f H. Follieri, op. cit. Vol. V V (1966) стр. 71: 
MP II 707; VI 297; MB 223, XII 11; Бес 6 (1899) 103*; EO 22 (1923) 23*; 
N£a Sicov 31 (1936) 7*, 44 (1949) 70*; ’Етет/зр!«; 'Exaipstai; BusavTiv&v

III. као „Јован монах“:

1. ’Avicrracnv XptcrTou S-sacrapisvoi,: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 90 v.
Cf Н. Follieri, op. cit. Vol. I (1960) стр. 103: XP 227; XB 381; ПаР 107*, 
193*, 279*, 369*, 457*, 541*, 549* (дес avapiapT^xov), 624*; ГТаВ 53*, итд.
2. ’Av£<m)? sx тои тосфои, Swttqp тои хбрдои: MS. 917 атин. Народ. библ.,
fol. 89 r. Cf H. Follieri, op. cit. Vol. 1 (1960) стр. 114: ПаР 535; ПаВ 263; 
ПКА II 246; Опх 30 (1931) 563*; N£a Su&v 28 (1933) 22*.
3. ’Avscmjs Хр[,стт£, sx vsxpwv Xiicrap ^avaxou: MS. 917 атин. Народ. библ., 
fol. 90 v. Cf. H. Follieri, op. cit. Vol. I (1960 стр. 114: ПКА II 251.
4. Kupt,s, si xcd xptxTjplcp: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 101 г. Cf. H. 
Follieri, op. cit. Vol. II (1961) стр. 304: MPI 58*, 238*, 329*, 419*, 495*, 
496*, 497*, III 41*, 181*, 290*, IV 95*, 256*, B 3*; MB I 33*, 135*, итд.
5. Tt avTarcoSwcropLsv tw КирЦу; MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 91 r. Cf.
H. Follieri, op. cit. Vol. IV (1963) стр. 141: ПаР 549; ПаВ 270 (avTaTO^acopisv); 
Три p^'*; Nsa 2vcov 28 (1933) 20*.



6. 'Y tc6 to v ' 'A i8 t)v xa&eXlkov, XpicrTiF MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 89 r. 
C f. H . F ollie ieri, op. cit. Vol. IV (1963) стр. 443: HTx 3; ETx 87.
7. Фо(крор oxplb]*;, Kupie: MS. 917 атин. Народ. бибљ, fol. 89 v. C f. H . 
F ollieri, op. cit Vol. V (1966) стр. 18: ПаР 535; ПаВ 263; Neoc 28 (1933) 
23*.
8. Xpicrou TiQv ’Avaoracriv: MS. 917 атин. Народ. библ., fol. 90 v — 91 r. 
Cf. H . F o llieri, op. cit. Vol. V (1966) стр. 109: ПаР 549; ПаВ 270; ПКА II 
251; Nea Siwv 28 (1933) 20*.
IV. као „Кир Јован“ . Инципит је идентичан са I. 1. Киноникон у првом 
гласу: MS. Лезбос 258 (библ. манастира ЈТимоне) AD. 1528, fol. 259 r.

И н д ех  I I

Л и ст а  инципита ком понованих д ел а  Јоаки м а м он аха  м анает ира  too X ap m a-  
vitoo.

I. са титулом ,,дом ест ик Србије^:

1. AlvetTs t6v Kopiov ex тш  oopav&v (Пс. 148.1): MS. 2406 D. 1 атин. На- 
род. библ. (1353 AD.), fol. 254 r + v. Изнад дела цита се следеци запис: 
ferspov Tzoir̂ ioK. xop ’Icoaxslp. too XapaaaviToo xai бо|лесгт£хоо Sep(3iap.
2. Xacpe ^ т% /apt/ro? TOQyvj: MS: 2406 D. 1 атин. Народ. библ., fol. 
421 r—22 r. C f. H . F o llieri, op. cit. v. Index I. No II. I, Vol. V (1966) стр. 
53: MP II 329; MB III 199; ПаР 11; ПаВ 6; ЦПЦ 233.

II. као „ Јоаким  м о н а х  тоо Х арсп<ттоо“ :

1. E6<ppaivea&a> twv opOoSô wv т) exxXvjaia: MS. 917 (15—16 век) атин. На- 
родне библ., fol. 107 г, изнад које следи следећа назнака: SxtoOQpov т% 
орИобо^ар oxtwtj^ov (? (jt,sXo7tot,v;0£v) тсара too ev [iovol/ oZc, ’Icoaxeip, xat а(хартсоХоо 
a’XX’ £xaAAco7Tt,crO'̂  тсара осотоб ev piovâ oi? ’Axaxloo too ’A vtouvIoo фаХХетоа 
хат %ov. Fol. 125 r доноси исту стихиру (без музике) за коју се каже да 
је ... (]>aXX6;ji£va zlc, tiqv eopr/jv twv XpujTouyevtov piaXXov. . . ? бе т9ј Kopiaxfj 
тујс ор&обо^а? ep«eXi0-yj Se тохра too ev p.ovaxoi4 ’Iwaxeip. too XapaiaviToo :f\ 
piaXXov... ? тсара too XaXxeo7rooXoo, oxtcoy^ ov. C f. H . F ollieri, op. cit. Vol. I 
(I960)—.
2. Kal a7copp̂ cop,£v aî oyjpLwv tov £oyov ocOtcov (Пс. 2.3): MS. 2406 D. 1 атин. 
Народ. библ., fol. 335 r.

III. као „Јоаки м  м о н а х “ ]*:

1. (AlvstTe tov KiSpiov ex tćov oopocvtov) (Пс. 148.1): MS. 2406 D. 1 атин. На- 
род. библ., fol. 264 r + v.

*  Још једна композија „Kira Joakima ‘ налази се и у Триодину, под бр. 166 ма- 
настира Лавре на Атосу који ми није био приступачан за проучавање. Овај податак ми 
је пружио Проф. М. Велимировић у време моје посете Madison-u (Wisconsin) месеца јула 
1970 г. на чему му се и овога захваљујем.



2. S6£a aoi 6 0e6<;, бо£а am Паутохратсор: MS. 986 манастира Ивирона 
(аутограф Манојла Хрисафа), fol. 41 r + v. C f H. Follieri, op. cit. —.
3. ’'E&ou окотоq xai sysvsTo (Пс. 103.20): MS. 2406 D. 1 атин. Народ. 
библ., fol. 30 r. Cf H. Follieri, op. cit. —■.
4. (Koa (3cTropp̂ 6i(jLsv acp tov ûyov aorcov) yn. No II. 2. Текст (са му-
зиком NB) идентичан као у аутографу Манојла Хрисафа: MS. 928, fol. 
113 v + 114 r. Cf. H. Follieri, op. cit. —.
5. KaC ббор a<T£(3(ov a-rcoXstfai (Пс. 1.6): MS. 2406 D. 1 атин. Народ. библ., 
fol. 38. Cf H. Follieri, op. cit. —.
6. Eu; pLV7)p,6aruvov ouamov (Пс. 111.6) паралелно са Погујекж cwttjviou (Пс. 
115.4): MS. 928 атин. Народ. библ., fol. 151 r (15век).
7. Tw ol'xtp aoo Tcpsuet, ayCacrpoc, K6pis (Пс. 92.5): MS. Ивирон 986 (аутограф 
Манојла Хрисафа), fol. 228 v. Cf. H. Follieri, op. sit. —.
8. (Xatps v) yapiTo? 7гу]у/ј) yn. No I. 2.: MS. 1495 манастира Ватопеда 
(писан између 1360—1385 NB.), fol. 290 v—291 v. Cf H. Follieri, op. cit. 
вид. No I. 2.
9. IpteyaXuvlly] та Ipya aroo, Kupis (Пс. 103.24): MS. 986 (аутограф Ма- 
нојла Хрисафа), fol. 41 v. Cf H. Follieri, op. cit. —.

IV. као „Кир Јоаким“:

1. Инципит је идентичан као у бр. II. 2. Теотокион у гл. I: MS. Лезбос 
258 (библиотека манастира Лимоне) AD. 1528, fol. 321 v.

Индих III

Алфабетна листа композитора из M S. 1528 библиотеке манастира Ватопеда 
ш  Светој Гори:

’Ayalkov 6 pova^o? (aSsXcpot; t o o  ’lcoavvou Kopomj t o o  Esvou) 19 r., 29 r., 
75 v., 89 v.
’AyaXXtavo? (Cf. MocvoutqX или Ггошуих;) 24 r., 28 r. 
ayiooocpmxov (C f  из цркве Свете Софије у Цариграду) 24 v.
’AfravduTios 26 v.
’AS’avacno? ХаХхеотоиХо? 134 r.
’Ајхироит^ (C f  Гесоруto?) 1 18  r., 12 2  v.

’Ар.7геХох 7̂асот7]<; (вид. KcavaravTtvo?) 57 v.

’AvSpla? (вид. ’A. Styyjpo?) 81 r.
’AvSp£a<; Siy7)p6<; 2 5  r.

’АруирбтгоиХо ,̂ 6 yepcov (Cf. MocvoutjX)



ap/aiov 25 r., 27 v., 35 r., 40 r.
(iaaiX£co<;, тои 27 v.
{ЗоиХуара, Xey6p,evov 109 r.
ГаЈЗрпђХ, 6 iepo[i6vayp<; (Cf. ех t <ov EavOo7to6X<ov) 180 Г.
Гера<пр.о?, б tspoptovâ o? 92 r., 95 v., oltz6 (т% Movvfc) гш  Eav&OTCô Xtov) 103 г., 
157 r., 187 r.
Гера<пр.о<;, б p.ovax<k 170 v.
Гесоруго̂  KovT07teTp% 18 v., 19 r., 26 v., 28 r., 92 r.
Гесорушр 2youp07couXo?, б бо[л£стхо<; 20 v., 21 r., 28 t.
ГХихб? (вид. ’IcooćvvTji;)
Гирл/аспо«; 105 r.
Â pnrjTpio; Pou8ecmv<S<; 92 v.
Aoxetavo? (C f Д-уЈр/Ујтрш?) 29 v., 30 r., 82 Г., 91 r., 103 v.
Sopicmxos КатахаХ (o5v) 83 V.
frecycyaXcmxoaov (Cf ex t t j<; ©scraaXovfxY]?) 3 r., 45 r., 47 r., 86 v., 125 v. 
©еобоиХо̂ , б бо[лестхо<; 164 r.
0е6бооХо<;, б бор,1стхо<; t w v  Mayydtvcov 81 r.
©еббсоро*;, б 8opi(mxo<; KaXXtxparsJai; 60 r.
0еббсоро<;, б бо[хестхо(; t w v  KaraxaXcov 94 r.
©еобоиХо?, o (xovaxo? (C/. пре монашења &о>\јЛ$ ©vjxapou;, 0е<гстаХ<тхе6<;; 
fxovax̂ s ’AO-toviTT]? 1324—1341) 167 r.
0£ocpuXaxTO<; ’АруиротсоиХо̂  85 v., o {xattraap 87 v.
0Y)Pato? (Cf. MavouvjX)

’Iwavvyj? ГХихис 35 v., 36 r., 39 v., 41 r.; 42 r., 45 v., 59 v., 109 r., 143 v., 14 r., 
150 v., 153 v., 168 v., 173 v., 174 r., 178 v., 209 r., 213 r., б Ха|Л7габаркх; (туј<; 

t o o  Хриттои MeyaXv)? ’ExxXvjaia«;) 17v., 18r + v., 19r +  v., 20r., 21 r., 23r +  v., 
24r + v., 26 v., 27 v., 29 r., 35r + v., 36 r., 37 v., 39r + v., 40 v., 41 r., 42 r., 
43 r., 46 r., 47r +v., 49 v., 51 r„ 52 r., 76 v., 78 v., 80 r., 82 v., 83 r., 87 r., 
88 v., 90r + v., 93 r.} 106 r., 115 r., xai б&баох<£Хоо аитои 116r., 120 r., 
123 v„ 127 r., 129 r., 156 r., 161 r., 163 r„ 167 r„ 171 v., 182 r., 195 r.

’IcoavvTj? Aap.acmv6<; 81 r.
’IwavvTQ«; бор.еат1хо<; 6 7tepi<p7)p,o<; 56 r.

’Icoavvq? Аобха? аумаофСт/)«; Xao<ruvaxTiQ<; 93 r.

’Iwavvrj? КХабас, 6 Ха{А7сабаркх; т?јq t o o  Xpicrroo MsyaXiq  ̂ ’ExxX-qaCa? 19 r., 
43 v., 44 r +  v., 45 r.

’Itoavvt]<; Коихои̂ еХтг)?, 6 (jt.at<rr<dp 18r + v., 19 r., 23 r., 25r + v., 27 v., 28 v., 
30r + v., 47 r., 56 v., 57 v., 77 v., 84 r., 95 r., 126 v., 153r., 170 v., 178 v. 184 v., 
186 v., 198 r., 200 r., 201 v., 203 r., 206 v., 209 r„ 212 r., 215 r., 216 v., 223,



*I<Davvy)<; Лаахоср7)<;-ех т% Кртјпг)? 202 V.
’IwavvY)? Kopcovv]? 6 Eivoc, (Cf. тсрсотофаХттг)? т% тou Xpiaroo МеуаХт)? ’ЕххХ- 
*)<rfa$ 19 v., 20 r + v., 23r + v., 24 r., 25 v., 27 r., 29 v., 38 r., 46 v., 54 r., 
56 v., 70 r., 74 v., 75 v„ 78r + v., 80r., 88r., 89v., 91r„ 94v., 95r., 172v., 
177 r., 182 v., 187 r., 193 r., 201 r., 220 r.
’Icooćvvt)? Stjp6c, 22 v., 24 v.
’Iwavv/]? ХуоирбтсоиХо?, 6 ђккшov 69 r., 85 r.

IQAANHS XAP2IANITHZ A0MESTIK02 SEPBIAS 84 r.
’1соа<таф, б [zovâ o? (С/. б Коихои̂ Хт]? sx т% Movt̂  t o o  ВатотгебСоо) 125 у. 
165 v., 194 г.
’1бху!ф, б lspo|i6vaxo<; 157 v.
Kap-Tcavto? (Cf. NixoXao?) 44 r., 214 v.
KsXa8ivoi; 37 v.
КХофа«; (Cf. NtxoXao?) 55 r.
KovT07tsTp7i<; (вид. Геадруих;)
KopvigXioi; (Cf 6 \xovcc/6$ ©scraaXovixsui;) 211 r.
Kouxoufxat; (Cf. М^атјХ) 107 r.
KcavcTavxtvo? ’Aaaуцс, 196 r.
KtovofTavTivo? Гофра«;, б tepsu? ’A|i,7ueXoxY)7ud>TY)<; 57 r., 58 r.
KtovaTavTtvo? МосуооХб«; 69 r.s 91 v., 134r., 175r.
Aoyytvo?, б piovaxo? (Cf. ’AOtovm]?) 61 r., 70 v.
Mocvooypa«; 36 V., 42 v., 44 r., 45 v.
MavouY)X ’АруирбтсоиХо? 57 v., 84 r., 91 v б {xataxtop 102 r.
MavouYjX ВХат(т)орб?, б $opi<mxo<; (Cf t9)<; ’Ayia? Socpia? ©saaaXovixv)*;) 86 v.,
96 r.
MavouYjX Га̂ тјс; 69 v., 94 r.
Mavoû X KoupxicY]? 109 V.
MavouTjX Kwpovv)«;, б 7срсотоф<£Хт/)<; 21 v., 83 v.
Mavou-yjX IlavapeTY)?, б 1ергб<; 27 r., 54 v., 57 v., 58 v., 70 v., 103 v.
MavooiqX Хроасирт)«; (Cf. t% ’Ayiacq £o<pCa<; K«vcTavxivou7t6Xec«i<;, 6 Хаалгабар!/ )̂
97 r., 136 v., 189 r.
Maxapto?, o lepo(AOvaxo<; SOFIA (ex x9j<; Mov7j<; tćov Eocv&ottouXW) 89 r., 96 v. 
МахрбтсоиХо? 24 r.
Mapiavo?, o lspop,6vaxo? 93 v.
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Резгоме

Андреи Лковлевич

ИОАНН ХАРСИЛНИТИС, ДОМЕСТИК СЕРБИИ

Автор анализирует неумские рукописи средневековБ1х церков- 
нб1х песнопении, которвге приписвгваготсл Иоаину, инсжу хареианит- 
ского монаствгрл. Автор сопоставллет его произведенил с произве- 
денилми иного композитора, инока Иоакима, из таго же манаствфл.

Работа состоит из трех индексов:
I — ИНЦИИИТВ1 произведении Иоанна Харсианитского; 

f II — ИНЦИПИТВ1 произведении Иоакима Харсиаиитского;
III — шисок песнопении из М 1528 монаствгрл Ватопеда.
Работе придожено сем таблиц неумских рукотшсеи и две тран- 

скрипции.

Zusammenfassung

Andrija Jakovljević

JOHANNES CHARSIANITIS — DOMESTIK SERBIENS

Der Verfasser analysiert die Neumen-Schriften der mittelalterlichen 
Kirchengesange, die man dem Johannes, dem Monch des charsianischen 
Klosters zuschreibt. Der Verfasser vergleicht diese Schriften mit der 
Schopfung eines anderen charsianischen Komponisten — des Monches 
Joachim.

Das Werk enthalt drei Indexe:
I. Inzipiten der Kompositionen des Johannes von Charsianitis;
II. Inzipiten der Kompositionen des Joachim von Charsianitis;
III. Kompositionsblatter aus M 1528 des Klosters Vatopedi.
Dem Werk sind 7 Tafeln der Neumen-Schriften und 2 Trans- 

kriptionen beigefiigt.


